O30MN0BCKUE CIOXKETbI B PYCCKOM HAPOAHOW KapTUHKE
Manfred Schruba

Abstract: Aesopian Subjects in Russian Popular Prints. The article analyses 18" century
Russian popular prints that depict Aesopian motifs; the information on the textual and
iconographic sources of the prints is summarized and clarified. The following motifs are
considered: Why the Mother Taught Her Son Badly, The Fox and the Crane, The Fox and the
Dolls, The Fox and the Grapes, The Old Man and Death; another topic is the iconography
of the chapbook The Life of Aesop. For the first time, the print The Gnat and the Lion (which
was not included in D.A. Rovinskii’s catalog) is introduced into scientific circulation and
reproduced; the graphic and textual parts of this print are analyzed.
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O30I0BCKHUe CIOXKEThI B AyOKe IIPHHAAAEXKAT K IPOSBACHUAM PaHHeH pellel-
uuu J3ona B Poccuu XVII - nepsoit moaosunst XVIII sexa (Imendérffer 1998,
100-14). Haaudme 3TUX MOTUBOB OTMeTHA eimfe A. A. POBHHCKHIA, cOCTaBUTeAD
$YHAAMEHTAABHOTO KaTaAOTa PYCCKHUX HapOoAHBIX KapTuHOK XVIII — Havasa XIX
BEKOB (POBI/IHCKI/IfI 1881, I—V). B saBepmaromeM AaHHBIN TPYA MCCAGAOBAHHUH,
B pazpeAe 00 HHOCTPaHHbBIX HCTOYHHKAX IIOBECTBOBATEABHBIX CIOXKETOB B AyOKe,
OacHu D301a YIIOMUHAIOTCSI HEOAHOKPATHO: « V13 ApYTHX BOCTOYHBIX HCTOYHHKOB
3aMMCTBOBaHb: [ ... | mputyu Esonosst (N 75, 87,89 190) u ero skurue (N 91)»
(Posunckuit 1881,V,99-100). B Apyrom mecre untaem: «3 Tak HaspiBaeMoro
HMBOTHOTO 3110Ca B HAPOAHbIE KAPTUHKY HAIU MOTAAH mTh 6acer Ezoma (NoNe
86-90)> (Posuuckuit 1881,V, 138).

YkasaHus Ha IPUTYH 30114 B 000UX MECTAX COAEPKAT HEKOTOPbIe HETOYHO-
cTu; B nepBoit nutate PouHckuit mpormycTua kaptuaky No 88 (Aucuya u suto-
2pad) c n306parkeHNeM OAHOI U3 CaMbIX 3HAMEHHUTbIX 6aceH J3oma. Bo Bropoit
uurare («1stb 6acen Ezomna (NONe 86-90)» ) yrounum, uto Homepa 89 u 90 B ka-
TaAore 0003HAYAIOT He ABe pasHble OaCHU J3011a, @ OAUH U TOT JKe CIOXKET B ABYX
PA3AMYHBIX BAPHAHTAX.

OTMeTHM, YTO CyIeCTBYET ellje OAHA AyOOYHAasI KAPTUHKA IIePBOM IIOAOBHHBI
XVIII Beka ¢ 930MOBCKUM CIOKETOM, He IOTABIIast B KaTaAor PoBuHCKOrO'.

! B ay6ok nomaaa Taxxe IpuTya He-33010BcKoro THra O xameseore 3sepe (Posumckuit 1881, 1,

488.N2 259; cm.: Ipy6a 2022).
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B 3aAa4y HacTOsIIIel CTaThU BXOAUT OIMCAHKE KAPTHHOK C 930II0BCKUMH CIO-
JKETaMH M yTOYHEHHe CBEACHHUI O UX TeKCTYaAbHBIX U HKOHOT'Pa$UIECKHX UCTOY-
Hukax. PaccMOTpuM AASL HadaAa HOApOGHee BCe ISATh YIOMSHYTHIX POBHHCKUM
CAy4YaeB UCIIOAB30BaHIS OaceH J301Ia B AyOKe.

* kK

IlepBoit KAPTHHKOI C 330II0BCKUM CIOXKETOM B KATAAOTe 3HAUUTCS 3auem mamsb
coira xydo yuura (Posumckuit 1881, 1, 260-61. N2 75; cp.: Aesop 1852, 173.Ne 351;
Tacmapos 1968, 122.N2 200; Aesop 1998,219.N2 296). D10 — ucTOpHS 0 pebenke,
yKpasieM y ToBapHina a36yky. O60ApeHHBII OTCYTCTBHEM HAKA3AHIS CO CTOPOHBI
MaTepH, OH IIPOAOAXKAET IIPECTYIIHYIO XKU3Hb, 3aBepILasi ee PUTOBOPOM K CMepT-
Hot Ka3HH. [To BrceAnIe OH IIPOCHUT IOrOBOPHUTD C MAaTePbIO U OTKYCHIBAET IIPH-
OAM3BHBIIEHCS K HEMY MaTePH YXO, MOTHBUPYsI CBO IIOCTYIIOK TeM, YTO €CAU OBI OHa
HaKa3aAa ero pebeHKOM 3a BOPOBCTBO, OH ObI He CTaA ImpecTymHUKoM. Croxer quc-
AuTCs B yKasateae GpoabkaopHbix motusos (Stith Thompson’s Motif Index of Folk-Lit-
erature), Tae oH 06061eH cAeAyrOIIM 06pazoM: «Son on gallows bites his mother’s
(father’s) nose off: punishment for neglect in youth» (Thompson 2016, Q 586).

Ay604HbII MOTHB ITOAB30BaACs B Poccuu ycriexom; PoBHHCKuI pa3ANdaeT ITh
uspanuit kaprunku (N2 75a-75e; Posunckuit 1881, 1, 261; Posunckuit 1881, 1V,
191) IIAIOC ellje OAHO M3AQHHE C TeM JKe CIOXKEeTOM, HO B APYTOM H3BOAE, CO CTH-
xorBopHbIM TekcToM (N2 76). Hauboaee aopesuuit Bapuant (N2 75a) uspecteH B
PETPOAYKITHH B COPOBOXAtomTeM Kataror ataace (Posurckuit 1881-93, 1-1V)2.
KapruHka BIocAeACTBUE GOABIIIE B II€YaTH He BOCIIPOU3BOAUAACH’,

O rekcre nop kapTuHKOi PoBrHCKuit umeT: «cTopus aTa 3aMMcTBOBaHA U3
ITpuryeit Ezonospix> (PoBunckmit 1881,1V, 191), IIOAPa3yMeBasi OAHO M3 U3AA-
HUI IeTPOBCKOro BpeMeHH. 1040 OHbIX H3AQHHIT OBIAO YeTHIpe, BCe C OAUHAKOBBIM
TekcToM B IepeBope Mabu Konmeckoro: amcreppamckoe 1700 ropa (CM.: bpa-
rone 2012), mockosckoe 1712 roaa, metepbyprekoe 1713 roaa u metep6yprckoe
1717 ropa (Beixosa u [ypesma 1955, Ne 58, 73, 229).

VICTOYHUK TeKCTa YKa3aH HEBEPHO; AyOOYHBII TEKCT «BOCIPOM3BOAUT IIOYTH
neAnKoM 6acHio B pepaknun Aetpamka» (Aapuanosa-Ileperr 1929, 383). Vme-
eTcs B BUAY ocymectBaeHHbI CepreeM Boaukossim nepesoa 6acen Jsoma (Eso-
noBsl 6acuu 1747, 303-05. N2 94). M3paHue, KOTOPOe OITy6AUKOBAA BIIEpPBbIE B
1692 roay Poskep Aerparmx (Roger L'Estrange), oTandaercs psiaom ocobeHHoCTei
(cm.: Bparone 2024); mpocTpaHHbIit mepeckas 6acer J30ma COMPOBOXAAETCA 06-
IIMPHBIMY aBTOPCKUMU AOOABAEHHUSIMH: MOPAABIO 1 GHAOCOPCKUME Pa3MblILA€-
HHUSMHA (<<Y‘IeHI/IeM » 1 «IIpUMEYaHUSIMHU >>).

Bce maAlOCTpanuu ataaca HbiHe AOCTymHBI Ha caiite The New York Public Library, Digital
Collections  (https:// digitalcollections.nypl.org/collections/russkiia-narodnyia-kartinki-so-
bral-i-opisal-da-rovinskii#/ 2tab=about).

Ha caitre Hayuonavras arekmponnas 6ubauomexa (H3B, rusneb.ru) AOCTYIIHBI ellle ABa BAPHaH-
Ta KapTHHKY ¢ xopommm paspemenrem: N2 756 (https://rusneb.ru/catalog/000200_000018_
RU NLR BIBL A 012032066/) u Ne 758 (https://rusneb.ru/catalog/000200 000018
RU_NLR BIBL A 012032079/).
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Ha xaprunxke (cm. Viaa. 1) n306paskeHa BUCEAUIIa 32 TOPOACKOH CTEHOI, OKPY-
JKEHHasI TOAIION COAAQT U TOPOACKHX JKUTeAeH, HAOAIOAQIOIIHX 3a Ka3HbIo. [Tasau
TAIUT IPECTYIIHHKA BBEPX II0 ACCTHHIE; BOAM3H MaTh OOHHUMAET CHIHA, KOTOPBIH
cobupaercst OTKycUTh el yxo. K roaoBe ChIHa IPUIMCAHBI CAOBA: «HY IIpaIjan
MaTH ChIHA 3a4€Mb C MaAA €BO HEYYHAA>; K TOAOBE CTOAIIEH PIAOM C MaTephio
SKEHCKOM QUIyphl IPUIMCAHBI CAOBA: «<HAWITO GblAa IIOTaKaTh>». B karasore Po-
BUHCKOTO 3TU U3PEeYeHHs He BOCIIPOU3BEACHbL

ITpumeyareAbHO, YTO XOTS XYAOXKECTBEHHAsI KOMITO3UITHS KAPTUHKH B L[EAOM
OPHMIMHAABHA, €€ IIeHTPAaAbHbIM BU3YaAbHBIA MOTHB, BUCEAMIIA U TPYIIIA AKOAEH
BokpyT Hee (cM. VIAA. 2), 3aMMCTBOBaH U3 IPaBIOPbl, KOTOPOil yKpalIeHa COOT-
BeTCTBYIOIasi 6acHs B M3AAHMU D30I IeTPOBCKOTO BpeMeHH (D COomoBbl PUT-
an 1717,73-4.Ne 37). I1epeHsta KOHPHUIYpaLs L{eHTPAABHOMN IPYTITIbI, BKAKOYAsS
CTOSILIETO PSIAOM COAAATA C aA€0APAOH, A TAKXKE XKECTHI ¥ ABIDKEHHSI OTACABHBIX
$uryp (cm. Miaa. 3). DTo cTpaHHBIi cAydail Ay6OUHO KAPTHHKHU C 930TIOBCKUM
CIOJKETOM, TA€ TeKCTYaAbHbIH IIAACT 3aMMCTBOBAH U3 U3AaHHS 1747 roaa, a BU3y-
AABHBIN ITAACT U3 U3paHus 1717 roaa.

* Kk k

OcHoBHas cepusi 930IIOBCKHX CIOXKETOB OTKPBIBAETCS KAPTHHKOM Aucuya u
scypassv (Posunckuit 1881, I, 274-75. N 86). HecmoTps Ha T0, 4TO 6acHs 6bI-
A2 B CBOE BpeMs BKAIOYEHA B CTAHAAPTHOE M3AAHHe IIPUTY J30Ia Ha IPedeckoM
sasbike (Aesop 1852, 17-8. N2 34; cp.: Tacmapos 1968, 178-79. N2 385), ceroa-
HsI OHA He BKAIOYAeTCs B KOPITYC HaceH cOOCTBEHHO D30I1a, IOCKOABKY AAHHBIH
croxet nosiBuacs Briepssle y deapa (Maaz 1987, 503). CioxeT IpUHAAAEKHT K
HarboAee H3BECTHBIM CPeAH 930MIOBCKUX OaCeH; IPHUBEAEM ee COAePIKAHIE II0 YKa-
3aTeAl0 GpOABKAOPHBIX MOTUBOB: «Fox and crane invite each other. Fox serves the
food on aflat dish so that the crane cannot eat. Crane serves his food in a bottle>
(Thompson 2016,] 1565.1).

KpoMme onrcaHHOTO B KaTaAOTe H3AAHHSL, OTHOCSIIEI0Cs KO BTOPOH IOAOBUHE
XVIII Bexa, PoBuHCKOMY ObIAK H3BECTHBI €lile ABa U3AAHS Havara XIX Beka (Po-
punckuit 1881,1V, 201). KapTuHka He BoIAA B aTAAC C HAAIOCTPALIUSMH; OHA, Ka-
XKeTCsl, HUKOTAQ He BOCIIPOM3BOAUAACE B II€YATH, TAK YTO ITO €€ BU3yaAbHOM YaCTH
MOJKHO AHIIb TPUBECTH OIMCaHHUe B KaTarore PoBuHckoro: «Ha xaprunke npea-
CTaBAEHBI: CA€BA — SKYPaBAb B TOCTSIX Y AUCHIIBI; HaA IIEPBBIM HAAIICh: “)KYPABAb ;
CTIpaBa, AMCHIIA B TOCTSIX Y Y PABAST; Hap Helo HAATHCh: “Arca”> (Posumckwuit 1881,
I,275). TexcTyaabHas 4acTh Ay6Ka omy6anKoBaHa B karaaore. Kak ykasasa B. IT.
Appuanosa-Tleperr (1929, 382), Ay604HBIi TEKCT BOCIIPOM3BOAHT, C HEKOTOPbI-
MM pa3HOYTEHUAMHU U cokpaimenusmu, nepesos C.C. Boauxosa (Esonoss 6acHu
1747, 149-52.Ne 31), npudem OIyIieHbl HPABOYYHTEAbHbIE KOMMEHTAPHH.

* ok k

Caepom omucana kaptunka Aucuya u xykav (Posunckuit 1881, 1, 275-76.
N2 87). Ha Heit n3o6paskeHa AMCa, CHAAIIAs HA TIOAY BHYTPH AOMA U AepPIKalljast B
IpaBoii Aarte MacKy. Ha cTeHe BUAHBI ellle ABe MACKH U ABA ITAPHKA; BHU3Y Ha CTO-
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Ae Aexar rpebenp u Kpyraas kopobxka (cm. Haa. 4)* Dto masroctparus k 6acHe
Dsomna Addmné mpdg poppolvketov (Amcuna n Macka-cTpamuauiie). Auca 3aXoAuT
B MacTepckyio dopmoBmrka (£ig TAAOTOV épYacTAPLOY)’ B HAXOAUT TPArHYecKyto
Macky, Bockammas: Uro 3a roaosa! Ho y Hee Het mosra! (Aesop 1852, 24. N¢ 47;
Aesop 1998, 35. N2 43; cp.: Thompson 2016, ] 1793. Mask mistaken for face).

PoBuHCKHMIT OTMETHA, YTO TEKCT 1 MAAIOCTPALHS «3aHMCTBOBAHbI>» H3 H3AAHHS
Dsoma 1717 ropa (Posunckuit 1881, IV, 201-02; cm.: Dconoss mputan 1717, 3-4.
N2 2). 3aech HOAYEPKHEM AHIIIb, 9TO OHU MMEHHO 3AUMCIME08aHbl, 3 He B TOYHOCTH
cxorpoBaHsl. TekCT mepeAaH He BO Bcex MOAPOOHOCTsX. EcAn 6acHs B H3AQHIIX
IeTPOBCKOTO BpeMeHH HAuMHAeTCsSI CAOBaMH: «<AiciIla BIIEAIIN Bb AOMD KYKOA-
HIKOB, HAH KOMEATAAHBIH, BCh Opyais ero mepecmorpiaa, 06phre xe Tamo AsIpBY,
VIAM XapIo0, Cipb4b cTPamiao | ... ]», To B Ay604HOM TekcTe unTaeM: «Eraa ancuna
BlIeAy B[ JKyKo[A]HIKOBb AOMD wOpeTmH ABpPY chpeds Xapy BIIOAOOHE AMIA
CTpammaa yeaoBedeckaro | ... ]

O 3aBUCHUMOCTH MAAIOCTPALIMH OT IPaBIOPbI B Jconossix npumuax (cm. Vaa.
S) CBHAETEAbCTBYET 032 AMCHIIbL, CHASIEl! Ha TIOAY C IOBEPHYTOM Ha3aA TOAO-
BOIL B oramdme or AyOKa, AMCa AEPXKHT MacKy B 06enx Aarax. AyOOUHbIA MacTep
M3MEHHA TAIOKe ADYTHe ACTAAU TOAAMHHUKA. B KHIDKHOM HAAIOCTPALIUM HA CTeHe
BUCSIT He MACKH U IAPUKH, & HEKOE OAESIHHE; CTOA OTCYTCTBYeT .

* k%

B Ay60K momaa Takke OAMH M3 Hamboaee pacmpocTpaneHHsIX (cm.: Kohler
1987) a30noBckux crokeros: Aucuya u surozpad (Posumnckuit 1881,1,276. Ne 88;
cm.: Aesop 1852, 17. Ne 33; Tacnapos 1968, 68. Ne 15; Aesop 1998, 27. Ne 32).
CroxeT 00Imen3BecTeH, TaK YTO 3ACh IIPUBEAEM AMIIb CUHTE3 COAEPXKAHMS H3
yKazareast GOABKAOPHBIX MOTHBOB: « The fox and the sour grapes. Pretends that the
grapes he cannot reach are sour» (Thompson 2016, ] 871).

Ay60k nmpeacTaBaeH POBUHCKHMM CAEAYIOIIMM 00pasoM: «AHCTOBast KApTHH-
Ka, TPaBHPOBAHHAs Ha AepeBe C HHOCTPAHHOTO OPUTHHAAA, OAHHM O4epKOM, 6e3

Kaprunka umeercst B cob6panun PHB; B medary, kaxeTcs, He BOCIPOM3BOAMAACH: https://
rusneb.ru/catalog/000200_000018_RU_NLR_BIBL_A_ 012150846/ (aara obpamenus: S
despans 2024).

Cp. y Tacnaposa: Aucuya u macka. Auca 3abparace 8 macmepckyro senwjuxa [ ... ] (Tacnapos
1968, 71. Ne 27). Mesxay Tem, B nepesope M. Konuesckoro unraem: «Bb AOMD KyKOAHIKOB®,
HAU KOMeAiaAHBIN> . KonmueBCcKuil mepeBoAUA IO OAHOMY M3 MHOTOYMCACHHDIX ABYA3BIYHbIX U3-
aanmit Fabulae Aesopi graece et latine XVII Beka, rae B 6acHe, o3araaBaeHHOI mpocto Ad@mné
/ Vulpes umeeTcst BapHaHT TekcTa: «éig oikiav éABodoa Hmokpatod» («3amaa B AOM akTepa»;
Aesop 1660, 9). CoBpeMeHHOe aHTAMICKOE U3AAHUE IIEPEBOAUT IIOYEMY-TO IO AAHHOMY BapH-
aHTy: «B AOM aKTepa» («into an actor’s house»; Aesop 1998, 35. N2 43).

Tpasrops! n3panus 1717 ropa meperpaBrpoBaHbl 3epKaAbHO ¢ 6oaee panero uspanus (Bpikosa
u lypesuu 1955, 206), T. e. Aucuna Ha uspanuu 1712 roaa cmorpur Baeso (cm. Maa. 6). Tak kax
AVICULa Ha AyOKe CMOTPHT BIIPaBO, BIIOAHE BO3MOJXHO, YTO IIOAAUHHHKOM IIOCAY>KHAO UMEHHO
uspanue 1712 ropa (xom, KOHEYHO, AMCHI]A MOTAA GBITH cpucoBaHa ¢ uspanus 1717 ropa Ha
AOCKY Ay6Ka 3epKaAbHO).
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teneit. [TopanaHnk HaxopuTcst B OAcydpeBckom cobpannn> (Posunckuit 1881,
1,276). IToapasymeBaeTcs KoaaeKIHs acTamnos Apama Bacuabesnua Oacydoesa
(172 1-1 784) , xpansimasicst HpiHe B PHB’. Ha ax3eMmasipax KoAAeKIjuy IoMenge-
Ha, KaK IIPaBHAO, XapaKTepHbBIM II0YePKOM IOATINCD BAaAeAbIla «Aa. OAcyppes>.

«HHOCTpaHHbI OPUTHHAA>, O CYIeCTBOBAHHUH KOTOPOTO 1moao3pesas Po-
BHHCKUIL, He 06HApy>KeH. BusyaapHast 4acTb KAPTUHKH AOCTATOYHO CTPaHHASL. B
LIeHTpPe MAAIOCTPALIUH OOABIIIAs BAHOTPAAHASI A033; CIIPaBa H300pasKeHa ANCHIIA;
cAeBa cobaKa AaeT Ha yTKY, BbICKDKHBAIOIIYIO SIfIa; BTOPas yTKA B3AETAeT B BO3-
ayx (cm. Maa. 7)%. KapTuHka HeO6bIMHA TEM, YTO HA MMEIOIUXCS HAAKOCTPALIHAX
K AQHHOMY CloxeTy (HarmpuMep, B MHOTOYMCAEHHBIX HAAIOCTPUPOBAHHBIX M3AAHH-
ax 6acer AagonTena XVIII Bexa) ApyTrHe SKUBOTHbIE OTCYTCTBYIOT; 9TO KaK pa3 U
He CTPAHHO, IIOCKOABKY AMCHIIA SIBASIETCSI AMHCTBEHHbIM IIPOTArOHICTOM OacHM.
B03MOXKHO, Ha HAAIOCTPALIMH H300PasKEeHBI CPa3y ABa OACEHHBIX CIOXKETA, OAHAKO
OacHs1 Ipo cobaky 1 yTKy HaM He BCTPEYaAach.

TexCT KAPTHHKY 3aMMCTBOBAH U3 OAHOMMEHHOMH 6acHu AaekcaHapa Cyma-
poxkosa (VI, 40), omy6aukoBanHo#t BriepBbie B xypHase Tpydosro6usas nuera B
Hosi6pe 1759 roaa (Koxopes 1948; Mummuna 1998, Ne 222). Ha ay6ke onymen
SIIHAOT C MOPAABIO: «/\OBOABHO TaKkOBBbIX / Avcuil Ha cBete, / V1 ropaocTa y Hux
/ Taxotit B otBere>» (Cymapokos 1787, 323).

* k%

Eme oaun asomosckuit croxet, Cmapux u Cmepmp, yureH B KaTasore PoBuH-
CKOTO B ABYX pPa3HbIX BApHAHTAaX AU, TOYHEE, TUIIaX (POBI/IHCKHﬁ 1881,1,276-77.
Ne 89, 90; cp.: Aesop 1852, 44. Ne 90; I'acrrapos 1968, 81. N2 60; Aesop 1998, 63.
Ne 78). CopepkaHue IPUTYH IIEPEAAHO B yKasaTeAe POABKAOPHBIX MOTHBOB CAe-
AytomuM obpasom: «The Old Man and Death. Weary old man wishes for death.
When Death appears at the summons he asks for help with the load>» (Thomp-
son 2016, C 11).

O6a BapuanTa (THIIA) OTAMYAIOTCS APYT OT APYTa TEXHUKOM HCIOAHEHHS U
ocobennoctamu komnosutuu. Ecan mosurus Ne 89 (cm. Haa. 8)° ato — kcuao-
rpadus (cm.: Mumuna 1998, N2 126), To xaptunka N¢ 90 (Maa. 9) ucnoaneHa s
TeXHHKe IpaBiopsl Ha Mean'’. TTo KOMIIO3UIIMK OCHOBHOE Pa3AMYHe 3aKAI0YAeTCs

HeckoAbko AeT TOMy Ha3aa, BCS KOAACKLMS Gblaa OLupOBaHA; HA CETOAHSIIHUI ACHb OHA AO-

CTyIHa B MHTepHeTe Ha caiite HIb.

8 Hcrounux: https://rusneb.ru/catalog/000200_000018_RU_NLR_BIBL_A 011962335/
(aara obpamenus: S dpespans 2024).

° MHcrounuk: https://rusneb.ru/catalog/000200_000018_RU_NLR_BIBL_A_ 011964201/

(AaTa obpamenus 9 peBpanst 2024).

B ouudpoBaHHOM BHAE AOCTYIIHBI ABA Pa3AMYHBIX 9K3EMIIASIPA AQHHON KapTHHKHU U3 cobpa-

uust PHB. OpuH u3 Hux mpoucxoaut u3 xoaseknuu A. B. Oacydoesa: https://rusneb.ru/

catalog/000200_000018 RU NLR BIBL A 012721585/ (pata obpamenus 9 despaas

2024). VMeercs TakKe BTOPOH, pacKpalieHHsbIH, 9K3eMrasp u3 cobparus M. IT. IToroausa:

https://rusneb.ru/catalog/000200_000018 RU NLR BIBL A 012389154/ (pata o6pa-

menus 9 pespaas 2024).
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B TOM, YTO B KapTUHKE, TPaBUPOBAHHON Ha AepeBe, OYeHb MHOTO BHUMAHUS YAe-
AEHO AepeBY, 3aHUMAIOLIeMy [TOYTHU IIOAOBHHY IOBEPXHOCTH HAAIOCTparun. Oba
AyOOUHBIX THIIA CBSI3AHBI APYT C APYTOM FeHeTHYECKH, T. €. OAHA M3 KAPTUHOK ObIAd
CBOOOAHO cprcoBaHa ¢ Apyroi. O6 9TOM CBHAETEABCTBYIOT IIOYTH HACHTHYHbIE
03Bl IIEPCOHAXKET, a TAKKe HaAMYMe AepeBa B 00oux Tumax. Ha KHrokHOM HAAIO-
CTpALIMH, IOCAYKUBIIEH MePBOHAYAABHBIM 06pasiioM Aad aybxa (cm. Maa. 10),
aepeBa HeT. Eme PoBUHCKUI OTMETHA, YTO KAPTUHKA M TEKCT 3aUMCTBOBAaHbI U3
Sconosvlx npumueii IeTPOBCKOTO BPEMEHH (Pounckmit 1881, IV, 202; cm.: Dco-
noBsl ipuTan 1717, 7-8. N2 4).

I'paBIOphI Ha AepeBe 3aYaCTYIO CAYXKAT OOPasIiaME AASI TPABIOP Ha MEAH, II0-
CKOABKY KCHAOTPadIsi — 3TO GOAee APeBHsISI TEXHUKA, 4eM KaAbKOTpausi. 3AeCh,
KaK IIPeACTaBASIeTCS], HAAHUIIO obparHsiil cAy4dail. He sIBASIICH TOUHOM KaABKOM
KHIDKHOM MAAIOCTDPAIlMHM, KAPTUHKA, TPaBUPOBAaHHAS HAa MEAM, BEPHO Iepepaer
BU3yaAbHbIE dAEMeHThl MOAAMHHHKA. COBMaaatoT koHurypanus (cupsmuit Ha
CBSI3Ke APOB CTAPHK M CTOsIIAs riepea HuM CMepTh B BUAE CKEAETa), ecTbl 060HX
MepCOHaXKeH, U TaKKe A€TAAH, KaK BTOpasi CBA3Ka APOB Y HOT CTapHKa U HAAMYHE
XOAMOB Ha TOPH30HTe. /AyOOYHBIl MACTep 3aHMMCTBOBAA KOMIIO3HIIHIO U3 HAAIO-
CTpaLuu B KHHTe, AOGABUB AepeBO 3a CIIMHOM crapuka. Ha kxcraorpaduu xoamu-
CThIIt pOH OTCYTCTBYET, UTO, HAPSIAY C YCUAGHHEM MOTHBA A€PeBa, TOBOPUT O ee
BTOPUYHOCTH [0 OTHONIEHUIO K TPaBIOpe Ha MEAM.

* k%

Cpean ynoMsaHyThIX POBHHCKIM IIpOH3BEASHHI, IMEIONIUX OTHOIIeHMe K J30-
1y, otmeTum Takoke XKumue Esona (Posunckuit 1881, 1,277-303. N2 91). dto —
He OTAGABHO B35Tasl HAPOAHAS KAPTHHKA, & COCTOAIIas U3 16 AUCTOB AybouHas
(ueapHOTpaBMpOBanHas) kuura (cM.: Xpomos 1998). IleppoHadasbHOe H3AAHUE
otHOcHTCA K cepearHe XVIII Beka; Ha HEKOTOPBIX AUCTaX «UMEIOTCS AAThI Ipa-
BUPOBKH IIOCA€AOBaTeABHO OT 1745 Ao 1750 ropa» (Kaeruxos 1964, 166). XKu-
mue ocmpoymHozo Esona noapsoBarocs 6oabiumM ycrexoM B Poccuu; B TeueHne
XVIII u XIX cToAeTHI BBIIAO BCETO MATh U3AAHHIL (BepHee, TUTIOB), IPUYEM OT-
AeAbHbIE TUIIbI BhIACPKHUBAAH ITO ABA-TPHU TUPaXXa, OTAUYAIOIIHNECS APYT OT APYTa,
B CBOIO OYepeAb, Pa3HBIMU COCTOSIHUSMU I'PaBUPOBAHHbIX CTPAHUII-AUCTOB U3-32
paBKH, O6HOBAEHHMS U TleperpaBupoBku Aocok (cm.: Haymyx u Xpomos 1994,
40-6. N2 102-12; Bpyneaero 2011, 194-97, 356-57; Xpomos 2013, 136-41).

Texcr 2Kumus ocmpoymnozo E3ona, BOCIpOU3BeACHHBIH B AyOOUHBIX U3AAHHU-
X, ObIA OITy6AMKOBaH BrepBble B Mockse B 1712 roay, a 3aTeM mepeuspaH aTh
aer cycrs B Cankr-Tletep6ypre (Jconosst npuran 1712, 1-76; dconosst npur-
an 1717, 1-76). Coraacno PoBUHCKOMY, TeKCT Ay6OYHON KHUTH 3aMMCTBOBAH €
u3panus 1717 ropa (POBI/IHCKI/Iﬁ 1881,V, 141 ); MEXAY T€M, B CBOAHOM KaTaAoOTe
NeTPOBCKMX M3AAHMHI IPasKAAHCKOM IedaTH YKa3aHO, 4TO OH B3AT C u3paHus 1712
roaa (Boikosa u I'ypesua 1955, 130). Bripouem, TekcTbl 0601X M3AQHHI TOYTH He
OTAMYAIOTCS APYT OT APYTa.

CauTasoch, 4TO HAAIOCTpALH B Ay6ounOoM XKumuu ocmpoymuozo Esona Boc-
XOAST K OATDKe He OIIpeAeAeHHBIM 3aIIAAHOeBPOIIeHCKUM obpasiam: «Kapruxku
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~ [O-BHAUMOMY, KOTIMH C MAAIOCTPALUH 3aMRAHOTO MPOHCXOKAeHus» (Kaenukos
1964, 166). Hauboaee npuMeyaTeAbHas U3 3THX HAAIOCTPALHIL — TPaBlopa-PpoH-
THCHHC c n306paxkerreM D3ona (cm. Viaa. 11)!1. B pabore, mocsmeHHO CBA3AM
2Kusnu E3ona ¢ 3amapAHOeBpPOIIEHCKOI H300pasHTEABHOM TPAAULIHEH, yTBEPXKAA-
ercs: «/Ay0O4HBIA D30I BOCXOANT | ... | K HEMELKOI1 IPaBIOpe U MPEeXKAe BCEro
K YABMCKOMY u3AaHMIO 1476-1477 ropos» (Tomypus 1999, 149)™2 Nmeercs B
BUAY u306paskenne J3ona (cm. Maa. 12) B MoHyMeHTaAbHOM H3AaHuH [eftHprxa
Ilraitnxéseas (1422-1478), mepeBpe paHHel HeMEIKON KHMKHOH HAAIOCTpa-
muu (Steinhowel 1476)%.

3a IIoCAeAHHE AeCSTHAETHSI HKOHOIPadUIeCKast TPAAULILS HAAIOCTPHUPOBAH-
HBIX M3AQHHMI KOPITyca 930TMOBCKUX TEKCTOB aKTHBHO m3ydaaach (Kiister 1970;
Kiister 1983; Bodemann 1998; Timm 1998; Biscéré 2013). Kak numer $pparirys-
CKHUI1 HICCAEAOBATEAb MKOHOTpaduu D30113, 3a epuoa ¢ 1476 o 1687 roa usse-
CTeH [IPHMEePHO AeCSITOK HKOHOTPAQUIECKIX IIUKAOB C MAAIOCTparusimMu K 2Kusnu
Jsona («une dizaine de cycles iconographiques destinés a l'illustration de la Vie
d’Esope pour la période comprise entre 1476-1477, date d’édition de la premiére
mise en image du texte, et 1687, date de I'édition de la derniére grande série de
gravures originales congues pour le roman du fabuliste»; Biscéré 2013, 14). Ao-
CTAaTOYHO OErAOTo B3TASIAQ Ha BOCIIPOU3BEACHHBIE B AAHHOM PabOTe HAAIOCTPALIHU
C IpUMepaMy U3 PasAMYHbIX HKOHOrpaduaeckux qukaos (Biscéré 2013, 53-71;
cp.: Timm 1998, 26-42), 4T06bI MPUIITH K 3aKAIOYEHHUIO, YTO B CAy4ae KapTHHOK
B PYCCKOM AYOOYHOM U3AQHUM O CKOABKO-HUOYAD TOYHBIX «KOIIMSAX > C 3aIIAAHBIX
HAAIOCTPALIHIL TOBOPHUTD He MPHXOAUTCSL. VIKoHOTpaduieckoe CXOACTBO 3aKAIO-

" Mcrounuk: https://rusneb.ru/catalog/000200_000018_RU_NLR_BIBL_A 012032883/
(aara obpamenus 9 despass 2024). Cp. Takxe H306paxKeHHe M3 U3AJHHS APYTOTO THIIA:
Xpomos 2013, 137.

EcAn oTOT OCHOBHO# Te3UC HCCAEAOBAHMS He BbI3bIBAET COMHEHMH, TO PsIA CYXXACHHI aB-
TOpa O BO3MOXHBIX NPOOOpPa3ax PYCCKOM HMAAIOCTPAIMM OCHOBAaH HA HEAOPA3yMeHHIL.
HccaepoBaressruria ccpiaaercs Ha «Muenne A. H. Ibimuna, H. B. T'y6epru, A. A. Posurckoro,
a rawke C. A. KaennxoBa, 4To 06pasijoM AyGOYHOIO M3AAHHS CTAaA HEMELKHA OPHMIMHAA
CuMpOKa, KOIIMSIME KOTOPOTO OBIAK yKe rpaBiopsl 1717 ropa. [...] K coxaaenuto, MbI He MOT-
A¥I IO3HAKOMUTBCSI ¢ u3panneM Cumpoxka de visu, Ho Hcxopst u3 HabAloAeHHIT PoBHHCKOTO, KO-
TOPBI YTBEPIKAAA, YTO AyOOUHASI KHHTA SBASIETCS €T0 KOIHUEH, H, COIIOCTABASLS GPOHTHCIIHCHL
“XKurust” ¥ yAbMCKOTO U3AQHMSL, HETPYAHO YBHAETD, YTO, HECMOTPSI HA Pa3AUYHSI TPAKTOBKH H
PAQ AeTaAel, HX 00beAMHSIET MKOHOTrpadpUIecKoe CXOACTBO. FI3 9TOro MOXHO CAEAATH BBIBOA,
4TO rpaBiopa B H3AaHuK CHMpOKa IPUMBIKAET K TOit ke rpymme» (Tomypus 1999, 149, 152).
POBHMHCKHIL, KOHEYHO e, He «yTBEePXKAAA, YTO Ay6OUHAs KHHUra sBAstercs ero [ CuMpoka] Ko-
e, AA U He MOT 9TOTO YTBEPKAAThb. « CHMPOK>» 9TO He MAAIOCTPUPOBAHHOE PEHEeCCAHC-
HOe M3AAHUe XXU3HeonucaHus u 6acen J3oma, kak moaaraer H. A. Tomypus; 9To — dpamuans
HeMenkoro ¢puaosora cepepnnnt XIX sexa Kapaa Cumpoxa, mop, pepaxijueii KOTOpOro BbIIAO
MHOTOTOMHOE H3AAHME CTAPUHHBIX «HEMeLKHX HapoaHbix kuur>» (Die deutschen Volksbiicher.
Frankfurt am Main, 1845-1867. Bd. 1—13) ; B 3aKAIOYHTEABHBIN 13-71 TOM AQHHOTO H3AQHUS
BOIIAO XH3HEOMICaHHe D30I1a IO M3AAHMIO 1476 roaa B mepeBoae Ha COBPEeMEHHBII HeMeIKUi
saspix (Simrock 1867, 157-214), BpodeM, 6€3 BCAKUX HAAIOCTPALHL.

AparorienHasi MHKyHaOyAa HbIHe AOCTYIHA B oLupoBaHHOM BHAe: https://www.digitale-
sammlungen.de/en/view/bsb00024825?page=,1 (aara o6pamenus: 29 susaps 2024).
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9aeTCsI BCETO AMIID B IIEPBOIAAHOBOM H300pakeHHH GUIYPHI B POCT C FOPOOM 1
XapaKTePHO IPOTSIHYTHIMU BIIEPEA PYKaMH.

* k%

O6parumcs B 3aBeplileHHe K ellje OAHON KapTHHKE C 930IOBCKHMM CIOXKETOM,
KOTOpas, II0 BCeH BUAMMOCTH, OCTaAaCh POBUHCKOMY HeM3BeCTHOH, IOCKOAD-
Ky OHa He OblAQ MM BKAIOYEHA B KATAAOT. DTO CTPAHHO ellje U MOTOMY, YTO, KaK
BUAHO IO XapaKkTepHbiM uHUIHaAaM «Ap. O.>» B aeBoM yray (cm. Maa. 13), rpa-
BIOpa IIPOUCXOAMT U3 AOCKOHAABHO HU3y4eHHOH POBUHCKMM KOAAGKIIUM TPaBIOp
A. B. Oacydnesa (Posunckuit 1881, I, XI-XII). Kaprunka Komap u res (Aesop
1852, 113. N2 234; Tacnapos 1968, 137. N2 258; Aesop 1998, 139. N 188), nbine
xpansmascs 8 PHB, o6napopoBana B unTepHeTe Ha caiire HOB BMecTe co Bceit
koanexnueit Oacydpena'®. BacHs orpaxkeHa B ykazareAe (pOABKAOPHBIX MOTHBOB
(Thompson 2016, L 478. Gnats having overcome lion are in turn killed by spider).

CroxeT AyOOYHOM MPUTYH OAM30K K 930MOBCKOMY MOAAMHHMKY. Komap BbI-
3pIBaeT AbBA HA IIOCAMHOK; BO BpeMs CXBAaTKM HACEKOMOE HAaAOEAAET ABBY AO €ro
MIOAHOTO M3HEMOXEHHS; B OTBET Ha TPUYM(PAABHYIO IIECHb «II0OEAUTEAS >, TAYK
M3AABAMBaeT KOMapa-CaMOXBaAa B Ay THHHYIO ceTb. Ha maarocTpariuu B BepxHei
JaCTH KAPTHHKHU IIPEACTABACHBI TPH SIIM30AA: CAEBA KOMAp OeceAyeT co AbBOM; B
IleHTpe u300paxkeHa 60pbOA SKUBOTHBIX; CIIPaBa KOMAp B IIAYTHHE.

Ilepea HamMu rpaBIOpa Ha MeAH, CO3AAHHAS, BeposTHO, B cepeariHe X VIII croae-
THS M HATIeYaTaHHAsI He paHee BTOPOil OAOBUHBI 1760-x ropos" . OHa HcroAHeHa
BeCbMa HeYHCTO B TexHUKe 0popra. Ceprle IATHA B HIDKHEM AGBOM U IIPABOM YT-
AaX BO3HHKAM KaK CACACTBHE HeIIAAHOMEPHOTO KOHTAKTa MEAHOH AOCKH C a30THOM
xucaoroit (l'eau forte, «kpenkoit Bopkoit», kak ee HazbiBaau B XVIII Beke), pasb-
eAIIIeit AOCKY B CAYYaMHBIX MecTax. FlAATocTpalus ncrnoAHeHa HeyMeAOl PyKOH,
HPeACTaBASIs COOOI, CKOpee BCero, yIeHHIeCKuit 9Tiop. B cTuanctiyeckux npu-
MeTaX PHCYHKA He OIyTHMbI CAEAbI BAMSTHUS KAKOTO ObI TO HU OBIAO MHOCTpAH-
HOTO (MAHM aKaAEMUYECKOTO) HCKYCCTBA.

He MeHee Kypbe3Ha TeKCTyaAbHAS 4acTh IpaBlOPhl. CTUXOTBOPHBIH TEKCT ITOA
HAAIOCTpAIiell MCITOAHEH IPHBBIYHBIM AAS AYOKA PAeITHUKOM, HEMeTPHIECKUM
CTHXOM C TAPHO¥ pUQMOIi; HeOObIYHA IIPK ITOM rpadudecKas pa3ouBKa Ha CTUXH
¥ Ha 4eThIpe KOAOHHBI (AU CTPO(BI) 110 IECTb CTUXOB KAKAASL:

xoMap® co| |aBo[m] 6echayers
cuay cBoo u[ x]pabpo[c]Ts noBbayeTs
Ba[ Jmoae komaps co[ JaBo[m] usbipoma

Hcrounnk: https://rusneb.ru/catalog/000200_000018 RU_NLR_BIBL_A_ 012721577/
(aara obpamenus: 29 suBaps 2024). Ha caiiTe KapTHHKe AQHO 3aTAABHe «/\eB X KOMAp>; MeX-
Ay TeM, B Ha3BAHMU OACHHU B IPe4eCKOM OPUTHHAAE IIEPBBIM 3HAYHTCS KOMAP.

Acrammst u3 cobpanns OAcydbeBa IIeIATAANCD CIIEIIMAABHO 110 3aKa3y KoAAeKIioHepa: «Her
comuenus, 4ro OAcynes, OpiBin B MOCKBe, 3aKa3aA CAEAATH OTIIEYATKU CO BCEX CTAPBIX AOCOK
Ha U3BECTHBIX TOTAQ $pabpuKax, cobcTBeHHO AAs cebsi>»> (Popunckuit 1881, 1, XII).
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me[x] coboro 6panb oyunHuIIa
BOCTPY6H KOMaph IPOMKHMD
CBOMMD TAACOMB BEAUKHMb

OKpecT HOCA ABOBA CeAsiliIe
AHIIe €BO OyTpHI3allle

AeBD HOI'THI cee apaie
AOHAEXe BO3HEIOAOBAlIle

xomap|[ ]>xe ABa mo6bAMBBIIL
no6%[ a]ayro k[ c]ub Bo[c]mhpbrit

CHUAHIY M3HEMOTIOIlIa
a[ ]memomnyHiu BocTama

amme moakd Ha[ |Ms omo[a]uu[T]csa
cle]plalue moe ue[ Joy6outcs

OYCABIIITA YK€ MayK’b TI0| X |BaAbI Cist
no[c]raBu Ha[ JmyTu Tenera cBost

Al koMapy AeTbTn
xax[ |61 eBo u3AOBHTH
KoMap® B[ ]TeHeTaxs crryTacs
u[ Jropxo maakacs
SKO CHAHATO ABa TO6BAM[ XD |
[pt]ub ca[m] o[ Jmaoyxa moru6o[xs]

IIpUTYa ABASIETD KO KTO KOI'o HO6'}3AI/IBH.II/I BC€AHMKHXD TAaKOBBIU OT MAABIXH CaMH
HHU3AArarTCH.

HesicHo, keM 1 KOrAQ MOTAO OBITB HAIIMCAHO BOCIIPOU3BEACHHOE Ha KAPTHHKE
CTUXOTBOPEHME. YIUTbIBAsI BpEMS CO3AAHMSA IPABIOPBI, TOPAXKAIOT pOPMaAbHO-CTH-
AVICTHYECKUE H S3BIKOBbIE IIPUMETbI TeKCTa. VIcIIoAHeHHbIe 6e3AapPHO CTHXH U30-
GHMAYIOT apXaMYHbIMU TAATOABHBIMU popMamMu (M3bIAOIIA, BOCTAIIA, TO6BAUXD,
noru6oxs) U AeenpudacTusaMu (o65AUBDI, BOCITEBbIIT), KOTOPbIE yCTIeA yCTa-
petb eme B TeueHue XVII Bexa, AeT 3a CTO A0 HalleyaTaHKs KApTHUHKU. B ipuniumne,
9TH BUPIIN MOTAU OBIT HAIIMICAHBI B AOIIETPOBCKOE BPeMsl, OAHAKO HeT HUKAKHX
CBEAEHMIT O CYIIeCTBOBAHUHU CTUXOTBOPHBIX [IepeAOXKeHHi baceH J3oma Ha Pycu
B XVII croaetnn (cm.: Tapkosckuit u Tapkosckas 2005).

Ecau 5xe 9TH cTUXM OBIAK, KAK IPEACTABASIETCS], COUNHEHBI B TeUeHNe IIepBOi
noA0BHHBI — cepeArHbl X VIII croAeTnsI, TO 3aCHABE apXau3MOB OOBSICHSIETCS TeM,
9TO IIepeA HAMH, TI0 BCeil BUAMMOCTH, prupMoBaHHas1 00paborka npurau O komape B
nepeBope Pepopa [osBrHCKOTrO Havasa XVII Beka (Fo313m1c1<y1171 2010, 80.Ne 104):

Kowmap, npuiiep ko ABy, pede: «Hinke 60rocst 1, Hipke cuanbiiim ecu MeHe. Aue
e HH, — MCKYCHMCS, Kas TH eCTb CHAA U KpbrnocTh? fIko Aepelny HOXTAMH U
rpbi3elny 3y6aMu? — Cue U 5KeHa ¢ My>KeM OpaHsIIucs TBOPUT. A3 ke 35a0 ecMp
cuanbity TeGe. Alrie jke XOIeI — HU3bIAEMb Ha OpaHb!>»
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U BocTpybuB, Komap moaeT}, yrpai3ast OKpecT Hoca ero, 6e3BAaCHOe AbBOBO AMIfe
IpBI3BIiL. /AeB 5Ke CBOMMI HOTOTMH APAIIIe CAMOTO cebe, AOHeAeKe MBHEMOT, AeKAlIIIe.
Komap sxe, mo6bauB ABa, BOcTpyOu 1, mob6baHyo mhcHb Bocbt, moaerh.

ITayx sxe chTb cBsI3a mayuMHHYIO, B HIO )K€, A€Ts, KOMAp BIIaAe, U IIayK cero cHbae.
Crepaembprit sxe koMap naaxame: «OX, KO C BEAUKUMHM BOIOSICS, OT MaAaro
JKUBOTHOTO ITayKa Moru6ox!»

Ipurya K 106BAUBIINM BEAHKIX, OT MAABIX JKe HU3AOKEHHDIM.

O 3aBUCHMOCTH TEKCTa KAPTHHKH OT ITepeBoAa [03BUHCKOTO CBHACTEABCTBY-
eT PSA TeKCTYaAbHBIX COBIIAACHHUI: «BOCTPY6U KoMapb>» — «H BocTpy6us, Ko-
Map noaeTh»; «OKpecTb Hoca ABOBA [ ... | OyrpbI3amies — «yrpbl3ast OKpecT Hoca
€ro>; «AeBb HOTTHI cefe Apaime» — «/AeB 5ke CBOMMU HOTOTMH ApAIIe CaMOTO Ce-
6e>»; «CHAHIM H3HEMOTOIa>» — «/\eB [ ... ] u3HeMOr>; «koMaps [ ... | maxacs»
— <KOMap IAaKalIe»; «0T| |naoyka noru6o[xm]» — «or [ ... ] nayka noru6ox».
ITouTH TOKAECTBEHHBI CTPOKA C MOPAABIO B KOHIje: <IIPUTHA | ... | mo6bausmy
BEAHKHUXD | ... ] OT MAABIX'D CAaMHU HU3AAralTcsi» — «[Iputya K mo6bAMBImIM Be-
AMKHX, OT MAaABIX K€ HH3AOXKEHHBIM> .

* kK

IToABOASI NTOTH, OTMETHM, YTO B TEKCTAX PYCCKHX HAPOAHBIX KAPTHHOK C 930-
MOBCKVMMH CIO)KETAMHU OTPA3UACS BECb CIIEKTP PA3AUYHBIX II€PEAOKeHU IPUTY
3J3orma, ot nepeBoaa fossuHckoro Havaaa XVII Bexa uepes meTpoBCKye UBAAHUS
Havara XVIII Bexa B mepeBope KonmeBckoro BIAOTh A0 TepeBopa Boauxosa 1747
rOAQ M AO CTUXOTBOPHOI 06paboTku Cymapoxosa 1759 ropa. Aake cToas orpa-
HIYEHHbIN MaTePUAA, KAKUM SBASETCSI IPUCYTCTBUE 930II0BCKUX CIOXKETOB B AY0-
Ke, HATASIAHO AEMOHCTPHUPYET KpaiHe 9KAEKTHYHbII IIOAXOA AYOOUHbBIX MACTEPOB
K BBIOOPY BH3yaABHBIX ¥ TEKCTYAABHBIX MOTHBOB, XapaKTEPHBII AASL PYCCKOM Ha-
POAHOIT KAPTHHKU B IIEAOM.
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